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	Përshkrimi i lëndës:
	Kjo lëndë me përqendrim në metodologji specifike për studime dialektore përfshin parime të përgjithshme të metodologjisë shkencore, si dhe parime specifike të studimeve dialektologjike, me theks të veçantë të dialektologjisë turke në Ballkan.  

	Qëllimet e lëndës:
	Lënda ka për qëllim:
· të krijoj një bazë për metoda të hulumtimit shkencor,
· të siguroj njohuri për metoda të hulumtimeve dialektologjike,
· të pasqyroj korpusin e studimeve dialektologjike për turqishten e Rumelisë perëndimore, 
· të zgjojë kureshtjen për studimin e dialekteve të turqishtes rumeliane.





	Rezultatet e pritshme të nxënies:
	Pas përfundimit të këtij kursi studenti do të jetë në gjendje që: 

	
	- të familjarizohet me metodologji të përgjithshme të punimit shkencor, 

	
	- të dalloj metodat specifike të studimit dialektologjik, 

	
	-  të njihet me studimet dialektologjike të turqishtes rumeliane,  

	
	- të përvetësoj teknikat e përgjithshme që janë specifike për studime dialektore, 

	
	- të zhvilloj shkathtësi për studim të pavarur dialektor.

	Ngarkesa e studentit (duhet të jetë në përputhje me rezultatet e nxënies së studentit)

	Aktiviteti 
		Orë mësimore	
	Ditë/Javë
	Gjithsej

	Ligjëratat 
	2
	15
	30

	Teori/Punë në laborator/Ushtrime
	
	
	0

	Punë praktike
	
	
	0

	Përgatitje për test intermediar
	5
	2
	10

	Konsultime me mësimdhënësin
	15 min.
	10
	2,5

	Puna në terren
	
	
	0

	Testi, punimi i seminarit
	
	
	0

	Detyrë shtëpie
	1
	5
	5

	Mësimi individual (në bibliotekë apo në shtëpi)
	7
	3
	21

	Përgatitja për provimin final 
	5
	2
	10

	Koha e vlerësimit (testi, kuizi, provimi final)
	2
	2
	4

	Projektet, prezantimet, etj.
	
	
	0

	Total
	
	82,5:25=3,3
3 ECTS




	Metodat e mësimdhënies:  
	Ligjërata, pjesëmarrja aktive në ligjërata, puna individuale në bibliotekë 

	Metodat e vlerësimit:
	Kufiri i kalueshmërisë së lëndës është 50%. 
Vijueshmëria dhe pjesëmarrja aktive 10%; 
Punim seminarik 10%;
Vlerësimi i ndërmjetëm 30%; 
Vlerësimi final 50%.

	Literatura primare: 
	1. Demir, Nurettin (2002). “Ağız Terimi Üzerine”, Ankara: Türkbilig Dergisi, s. 105-116.
2. Demir, Nurettin (2010). “Türkçede Varyasyon Üzerine”, Ankara: Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Türkoloji Dergisi, s. 93-106
3. Demir, Nurettin (2012). “Türkçe Ağız Araştırmalarında Bazı Yöntem Sorunları”, Denizli: Diyalektolog dergisi, s. 1-8
4. Akca, Hakan (2012). “Ağız Çalışmalarında Gramatikal Dizin Hazırlarken Karşılaşılan Sorunlar”, Ankara: Türkbilig Dergisi, s. 121-141 
5. Akca, Hakan (2017). “Ağız Çalışmalarında Derleme Konuları ve Kaynak Kişilere Yöneltilecek Sorular”, Ankara: Türkiyat Araştırmaları Dergisi, s. 61-84
6. Karahan, Leyla (2011). “Anadolu Ağızlarını Sınıflandırmada Kullanılabilecek Bazı Ölçüler”, Türk Dili Üzerine İncelemeler, Akçağ, s. 341-344. 
7. Karahan, Leyla (Editör) (2018). Ağız Atlası Kılavuz Kitabı, Türkiye Türkçesi Ağız Atlasına Hazırlık, Akçağ Yayınları.
8. Karahan, Leyla (2011). “Ağız Araştırmaları Alanında Yapılması Gereken Çalışmalar”, Türk Dili Üzerine İncelemeler, Akçağ, s. 320-326
9. Korkmaz, Zeynep (2013). “Balkan Türkçesi Ağızları”, Türkiye Türkçesinin Temeli-Oğuz Türkçesinin Gelişimi, TDK, s. 152-165. 
10. Ahmet Günşen (2012) “Balkan Türk Ağızlarının Tasnifleri Üzerine Bir Değerlendirme”, Turkish Studies dergisi, s.111-129.

	Literatura shtesë:  
	1. Adıgüzel, Ahmet (2013). “Dünyada ve Türkiye Türkçesinde Ağız Çalışmaları ve Yöntemler”, Ankara: Turkish Studies Dergisi, s. 387-401
2. Akar, Ali (2006). “Ağız Araştırmalarında Yöntem Sorunları”, Ankara: Turkish Studies Dergisi, s. 38-53
3. Demiray, Erdinç (2008). “Ağız Araştırmalarında Transkripsiyon İşaretlerinin Farklı Kullanılması Sorunu”, Ankara: Turkish Studies Dergisi, s. 216-227

	Hartimi i planit mësimor
	

	Java
	Titulli i ligjëratës 

	Java 1:
	Përcaktimi i procesit hulumtues dhe i problemit studimor 

	Java 2:
	Studimi i bibliografisë për qëllime hulumtuese 

	Java 3:
	Koncepti “e folme” dhe konceptet që lidhen me te

	Java 4:
	Formimi i të folmeve të Anadollit dhe të Rumelisë, dhe parimet themelore për klasifikimin e grupeve kryesore dialektologjike 

	Java 5:
	Studimet kryesore për të folmet turke të Rumelisë perëndimore 

	Java 6:
	Temat e trajtuara për të folmet turke në Kosovë në punimet master dhe të doktoratës 

	Java 7:
	Përkufizimi i temës në studime dialektore: Fonetika, morfologjia, sintaksa, leksiku 

	Java 8:
	Kollokvium

	Java 9:
	Vjelja e materialeve gojore si mjet i tubimit i të dhënave 

	Java 10:
	Metodat e vjeljes: Biseda, pyetësori, anketa, regjistrimi me audio incizim dhe me shkrim 

	Java 11:
	Parimet që duhet respektuar gjatë aktiviteteve të vjeljes së dialektore 

	Java 12:  
	Transkriptimi i materialeve të vjela dialektore

	Java 13:    
	Atllaset dhe leksikonet dialektore si burime të studimeve dialektologjike  

	Java 14:  
	Punë praktike mbi shembuj konkret 

	Java 15:   
	Përsëritje përmbledhëse

	Politikat akademike dhe kodi i sjelljes

	Komunikimi i studentëve me mësimdhënësin duhet të përqendrohet në arritjen e qëllimeve të lëndës. Ky komunikim në sallë të mësimit ose në kabinetin e mësimdhënësit (gjatë konsultimeve) duhet të jetë transparent dhe në kuadër të mirësjelljes. Po ashtu edhe komunikimi përmes e-mailit apo edhe kanaleve/mjeteve tjera që i mundësin TI-ja, duhet të jetë në funksion të zhvillimit akademik. 
Mjetet e komunikimit, gjatë orës mësimore duhet të mos përdorën për qëllime që nuk përkasin me qëllimet e lëndës. 
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